
Глава 104: Шокирован и спасен

Однако Лифен никогда бы не стал вести себя так дружелюбно с кем-то, кроме своего босса.
Если бы Лифэн был человеком, то, по сути, он пытался купить услугу у Линь Юэлань.

Они не могли видеть Лифена таким.

Им было любопытно. Лифэн действительно заставил Линь Юэлань прийти, чтобы спасти их?

По всему телу Го Бина были дыры. Он выглядел так, будто был серьезно ранен, но ни один из
его внутренних органов не пострадал. Он только что потерял слишком много крови, из-за чего
выглядел очень слабым и бледным, как будто мог потерять сознание в любой момент.

Однако в этот момент его любопытство взяло верх.

Го Бин сказал: «Эй, мисс, вы сказали в начале, что вас сюда привел Лифэн. Это правда?"

Линь Юэлань закатила глаза и спросила: «Что ты думаешь?»

Разве это не было очевидно? Если бы не Лифен, она не хотела бы быть назойливой. Ей очень
нравился Лифен, и у нее сложилось хорошее впечатление о дяде в маске, которого она видела
всего один раз. Кроме того, дядя в маске был богом войны страны. С ним страна Лун Янь была
бы в безопасности и не подверглась бы вторжению других стран. Значит, для нее это было
разумно.

Однако она знала, что раз она спасла генерала, то рано или поздно окажется вовлеченной в
водоворот борьбы за власть.

Поэтому, прежде чем этот день настал, она должна была сделать себя сильнее как можно
скорее. Если только это не было необходимо, она действительно не хотела убивать всех на
свете.

Затем она сказала Лифену: «Лифен, я уже сделала то, что обещала тебе. Разве ты не должен
пойти со мной сейчас?

Го Бин и двое других были ошеломлены. Что она имела в виду? Она согласилась прийти, чтобы
спасти их, но при условии, что Лифен должен был пойти с ней? Значит, их жизнь не стоила
столько же, сколько лошадь?

Это деморализовало.



Лифен услышал это и повернул голову. Его глаза были немного грустными, и он не хотел
покидать своего хозяина, Цзян Чжэньнаня.

Он лизнул ладонь Цзян Чжэннаня. Затем его голова потерлась о голову Цзян Чжэннаня, как
будто он прощался с братом.

Цзян Чжэньнань с большим усилием поднял руку и коснулся его головы. «Лифен, спасибо!»

Никто из них никогда не думал, что ребенок, которого они встретили только однажды,
окажется настолько могущественным, что сможет убить убийц, окруживших их в одно
мгновение. Никто из них не мог этого сделать, даже если бы они не были отравлены. Так кто
же была эта молодая женщина?

Цзян Чжэньнань еще больше заинтересовалась личностью молодой женщины. Могло ли быть
так, что ее хозяин был потусторонним хозяином и жил в уединении в горах, где они
встретились?

Линь Юэлань сказала Цзян Чжэннаню: «Я скажу тебе правду, дядя в маске. Когда Лифен
впервые пришел, чтобы найти меня, я не хотела помогать, даже если бы могла спасти всех вас
без особых усилий.

«Я слишком боюсь неприятностей..

«Ты должен знать, в какие неприятности я попаду, если спасу тебя, поэтому я отвергла
Лифена». Линь Юэлань была очень прямолинейна. Она действительно не хотела
неприятностей.

Она не хотела неприятностей, поэтому не хотела никого спасать.

Цзян Чжэньнань, конечно же, понял, что она имела в виду. Она будет втянута в борьбу за
власть в столице. В конце концов, она спасет Бога Войны Страны Лун Янь. Ее действие
затронет интересы всех при императорском дворе.

Пока он, Цзян Чжэньнань, жив, эти люди рано или поздно узнают, кто его спас.

«Однако Лифен стремится защитить своего хозяина. Услышав мой отказ, оно встало передо
мной на колени. Цзян Чжэньнань, у тебя действительно хороший партнер». Хороший партнер,
который не предаст его, как она и Сяо Грин.

Линь Юэлань продолжила: «Я была тронута преданностью Лифена, поэтому согласилась
прийти и спасти тебя. Но я также очень реалистичный человек. Я могу быть тронута, но я
должна что-то получить взамен за спасение стольких людей».



— Значит, вы заставили Лифена покинуть босса и последовать за вами, верно? Маленькая
тройка спросила Линь Юэлань с праведным негодованием. — Вы нами пользуетесь!

Линь Юэлань не ответила ему, но спросила: «Сколько тебе лет?»

Маленькая тройка никогда не разговаривал с девушкой. Это был второй раз, но в первый раз
Линь Юэлань была одета мальчиком. Так что тогда он совсем не стеснялся.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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